
STANOVY ITALSKO – ČESKÉ SMÍŠENÉ OBCHODNÍ A PRŮMYSLOVÉ KOMORY 
 
 
čl. 1 NÁZEV A SÍDLO  

1. Název:  Italsko-česká smíšená obchodní a průmyslová komora. 
2. Sídlo:  Praha 2, Čermákova 7, 120 00, Česká republika.  

čl. 2 TRVÁNÍ KOMORY  

1. Italsko-česká smíšená obchodní a průmyslová komora je zřízena na dobu neurčitou.  

čl. 3 OBECNÝ CÍL ČINNOSTI KOMORY 

1. Italsko-česká smíšená obchodní a průmyslová komora (dále jen “komora”) napomáhá rozvoji 
obchodních vztahů mezi Itálií a Českou republikou.  

2. Komora je oprávněna zřizovat i v jiných městech svá zastoupení, delegace nebo organizační 
složky.  

čl. 4 PŘEDMĚT A CÍLE ČINNOSTI KOMORY 

1. Komora si klade za cíl vyvíjet především činnost směřujících k podpoře obchodních vztahů 
mezi Itálií a Českou republikou a poskytovat obchodním subjektům podporu, jakož i 
podporovat rozvoj hospodářských vztahů a spolupráce mezi podnikateli těchto dvou zemí.  

2. Komora přispívá k rozvoji úzké spolupráce s italským systémem státních orgánů, se sítí 
obchodních komor, se sdruženími podniků, s vývozními konsorcii, jakož i se všemi dalšími 
veřejnými či soukromými subjekty, které projeví zájem, mimo jiné i prostřednictvím realizace 
společných projektů a iniciativ.  

3. Komora podporuje šíření ekonomických informací užitečných pro rozvoj spolupráce mezi 
podniky a rozvoj podnikatelských příležitostí.  

4. Komora si klade za cíl:  

a. rozvíjet kontakty s hospodářskými a finančními orgány, společenskými organizacemi, 
sdruženími, hospodářskými a finančními činiteli a kruhy těchto dvou zemí za účelem 
podpory vztahů na poli hospodářském a obchodním,  

b. rozvíjet komunikaci, výměnu informací a znalostí prostřednictvím: časopisů, věstníků, 
hospodářských zpravodajů, zpráv, katalogů, seznamů, specializovaných databází, 
konferencí a seminářů, reklamy ve sdělovacích prostředcích, webových stránek na 
internetu, atd.,  

c. italským obchodním subjektům, které se usadí v České republice za účelem 
podnikání, napomáhat k zajištění pozitivní výchozí podmínky a podporu, a českým 
hospodářským subjektům podporu v případě jejich podnikání v Itálii.  

d. vyvíjet asistenční a poradenskou činnost pro podniky, směřující k podpoře rozvoje 
hospodářských a obchodních aktivit,  

e. napomáhat v základní orientaci a následně konkretizovat mezinárodní příležitosti ke 
spolupráci mezi podniky, jakož i k investicím italských podniků v České republice a 
českých podniků v Itálii,  

 



f. pořádat vzdělávací setkání a studijní pobyty za účelem šíření hospodářské kultury, 
zahrnující i organizování kurzů italského či českého jazyka,  

g. poskytovat nezbytnou podporu obchodním misím,  

h. systematicky shromažďovat a šířit v Itálii a v České republice povědomí o zákonech, 
ostatních právních předpisech, zvyklostech a obyčejích z oblasti ekonomické, 
finanční, celní a daňové těchto dvou států,  

i. rychle a přesně poskytovat informace o spolehlivosti a solventnosti obchodních 
společností, o zákonech a nařízeních jmenovaných v bodě h), o vývoji na obou trzích 
obecně nebo o jejich vybraných sektorech a tudíž i o možnosti alokace zboží na trhu,  

j. přispívat k řešení obchodních sporů, ke kterým došlo mezi fyzickými nebo právnickými 
italskými či českými osobami, přátelským způsobem či prostřednictvím smírčího nebo 
rozhodčího řízení  

k. provádět jakoukoli další činnost přispívající k dosažení vlastních cílů, v souladu s 
právními předpisy ČR.  

5. Komora se nesmí věnovat přímým obchodním činnostem za účelem zisku a nemůže ani 
nepřímo rozdělovat mezi členy zisk nebo zůstatky speciálních rezerv určené na řízení komory, 
tvoření rezerv nebo kapitálu. Za úhradu, jako doplňkovou činnost, může komora poskytovat 
svým členům nebo třetím osobám podporu a konzultace za účelem naplnění cílů popsaných v 
předchozích odstavcích tohoto článku. Výši odměny za poskytnuté služby určuje „Ceník 
služeb obchodní komory“, schválený představenstvem komory. Předpis, který zakazuje 
rozdělování zisku je platný také pro výnosy komory vyplývající z této činnosti. Komora může 
zakládat a být společníkem kapitálových společností.  

čl. 5 ČLENOVÉ 

1. Členy komory mohou být italské a české fyzické a právnické osoby, společnosti, ústavy a 
instituce působící v jedné nebo obou zemích, jejichž způsobilost k právním úkonům není 
jakkoli omezena, jsou bezúhonné, zaváží se k úhradě členského příspěvku a splňují další 
podmínky uvedené v těchto stanovách.  

2. Pokud splňují výše uvedené podmínky, mohou být členy i fyzické osoby, společnosti, ústavy a 
instituce z jiných států.  

3. Pro účely stanovení členského příspěvku se členové dělí na:  

a. Fyzické osoby, osoby samostatně výdělečně činné,podnikatele a právnické osoby s 
počtem zaměstnanců rovným 0 

b. Právnické osoby, ústavy a instituce mající 1 - 5 zaměstnanců  

c.   Právnické osoby, ústavy a instituce mající 6 - 49 zaměstnanců 

d.   Právnické osoby, ústavy a instituce mající 50 - 99 zaměstnanců 

e. Právnické osoby, ústavy a instituce mající více než 100 zaměstnanců  

f. Neziskové organizace  

g. Oborové a odborné asociace  



h. Finančně či jinak podporující členy  

1. Členství v komoře je jednoleté a není-li ze strany člena komory vypovězeno formou 
doporučeného dopisu zaslaného k rukám prezidenta alespoň jeden měsíc přede dnem jeho 
uplynutí, prodlužuje se automaticky vždy o jeden rok.  

2. Členové komory mají hlasovací právo, kterým se podílejí na rozhodování komory. Každý člen 
komory má jeden hlas, a to nezávisle na výši členského příspěvku jím uhrazeným.  

3. Každý člen může formulovat své návrhy, které musí předložit prezidentovi komory, aby pak 
mohly být zahrnuty na pořad jednání valné hromady nebo představenstva.  

4. Členové komory jsou povinni informovat představenstvo komory o počtu svých zaměstnanců. 
Činí tak písemně, v momentě podání přihlášky k členství v komoře. Členové obchodní komory 
jsou povinni, v případě změny počtu zaměstnanců, tuto nahlásit komoře v případě, že tato 
změna ovlivní třídu klasifikace členů podle bodu 3 tohoto článku. Při uvedení nepravdivých či 
neúplných údajů může být takovýto člen vyloučen z komory na 12 měsíců na základě 
rozhodnutí představenstva.  

čl. 6 PŘIHLÁŠENÍ ČLENU - ZVÝŠENÍ POČTU ČLENŮ 

1. Uchazeč o členství v komoře o ně požádá formou písemné žádosti zaslané k rukám 
prezidenta komory.  

2. Prezident komory je povinen přijmout každou žádost o členství v komoře splňující náležitosti 
stanovené v čl. 5.1, 5.2 a 7.1 těchto stanov a přednést ji představenstvu k projednání a 
rozhodnutí.  

3. O přijetí nového člena rozhoduje představenstvo.  

čl. 7 VYLOUČENÍ ČLENU - SNÍŽENÍ POČTU ČLENŮ 

1. Členem komory může být pouze bezúhonná fyzická osoba, tj. osoba, která byla pravomocně 
odsouzena za úmyslný trestný čin, resp. za trestný čin spáchaný z nedbalosti, pokud takový 
trestný čin souvisí s podnikáním či veřejnou činností takové osoby. Členem komory může být 
pouze právnická či fyzická osoba, která není v úpadku, ani na ní nebyl podán návrh na 
prohlášení konkurzu nejméně dvěma věřiteli.  

2. V případě, že se člen ocitne v jedné ze situací citovaných v článku 7, odst. 1,     
představenstvo komory posoudí stav a poté může zahájit vyloučení. Rozhodnutí o vyloučení 
je zasláno dotyčné osobě. Stejným způsobem představenstvo komory postupuje v případě, 
kdy u některého z členů dojde k omezení či ztrátě způsobilosti k právním úkonům (viz čl. 5, 
odst. 1 výše)  

3. Členství fyzické osoby v komoře zaniká smrtí takové fyzické osoby. Členství právnické osoby 
zaniká k datu jejího výmazu z obchodního rejstříku nebo obdobné evidence.  

4. Dále může být, na základě rozhodnutí představenstva, vyloučen člen, který je v prodlení s 
placením členského příspěvku podle čl. 8 odst. 3. Proti takovému vyloučení, které musí být 
dotčené osobě sděleno doporučeným dopisem, je možné se odvolat k valné hromadě 
prostřednictvím prezidenta komory, přičemž písemné a řádně odůvodněné odvolaní musí být 
prezidentovi komory doručeno písemně do 30 dnů od doručení oznámení o vyloučení. Na 
odvolání doručené prezidentovi komory po uplynutí lhůty stanovené v předchozí větě nebude 
brán zřetel.  

5. Člen může kdykoliv na základě své svobodné vůle z komory vystoupit formou písemného 
oznámení zaslaného prezidentovi komory. Členství v komoře v takovém případě zaniká dnem, 
kdy je toto písemné oznámení o ukončení členství v komoře doručeno komoře. každé 
takovéto vystoupení vezme představenstvo komory na vědomí na svém nejbližším zasedání a 
uvede tuto skutečnost do zápisu z jednání.  

6. Aktuální seznam členů komory bude průběžně zveřejňován na internetových stránkách 
komory.  

čl. 8 ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY 



1. Výši příspěvků stanovuje představenstvo každý rok. Příspěvky musí být zaplaceny do 30 dnů 
od doručení žádosti o jejich úhradu. Členské příspěvky jsou určené s ohledem na kategorie 
specifikované v článku 5 odst. 3.  

2. Představenstvo rozesílá členům komory písemnou výzvu k zaplacení příspěvků každoročně 
nejpozději do 31. ledna každého roku. Pokud člen ve lhůtě 30 dnů od doručení žádosti 
představenstva podle předchozí věty nezaplatí příspěvek, k jehož zaplacení je povinen, 
dostává se do prodlení, ztrácí oprávnění hlasovat na valné hromadě komory a nemá nárok na 
žádné plnění ze strany komory do doby, než splní svůj závazek.  

3. Člen, jenž je v prodlení s úhradou členských příspěvků, bude vyzván k úhradě formou 
doporučeného dopisu, a pokud ani v přiměřené náhradní lhůtě stanovené v této výzvě 
neprovede nebo nezajistí úhradu členských příspěvků, bude na základě rozhodnutí 
představenstva vyloučen ze seznamu členů.  

4. Finanční rok pro účely členského příspěvku začíná 1. ledna a končí 31. prosince.  

čl. 9 ORGÁNY KOMORY  

1. Orgány komory jsou následující:  

a.  Valná hromada  

b. Představenstvo  

c. Prezident  

d. Dozorčí rada  

e.   Čestná rada  

f. Generální tajemník  

2.  S výjimkou generálního tajemníka jsou funkce neplacené a funkční období je tříleté.    
Ustanovení čl. 12 odst. 6 tím není dotčeno. 

3. K účasti na zasedání valné hromady a představenstva budou zváni i nejvyšší představitelé 
italského diplomatického sboru, obchodní atašé, konzul a zástupce kanceláře ICE (Národní 
institut pro zahraniční obchod).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



čl. 10 VALNÁ HROMADA  

1. Valná hromada je vrcholným orgánem komory. Má právo zúčastnit se jí každý člen, od jehož 
přihlášení se do komory uplynuly alespoň 3 měsíce. Valná hromada zasedá nejméně jednou 
ročně. Může však zasedat vždy, kdy to bude nutné.  

2. Valná hromada je svolávána prezidentem komory, anebo jeho jménem viceprezidentem 
komory.  

3. Prezident komory má možnost svolat valnou hromadu vždy, když to sám uzná za vhodné. 

4. Prezident komory je povinen svolat valnou hromadu do 15 dnů od rozhodnutí představenstva 
o jejím konání anebo v téže lhůtě od obdržení žádosti alespoň jedné třetiny členů, zaslané k 
rukám prezidenta komory.  

5. Oznámení o svolání musí obsahovat pořad jednání, datum, místo a hodinu konání a musí být 
zasláno členům nejméně 15 dnů přede dnem konání valné hromady.  

6. V případě, volební valné hromady, termín konání musí být sdělen nejméně 30 dnů před 
stanovenou valnou hromadou všem členům prostřednictvím elektronické pošty. 

7. Valná hromada:  

a. projednává a schvaluje výroční zprávy představenstva a dozorčí rady,  

b. projednává a schvaluje účetní závěrku,  

c. projednává a schvaluje rozpočet,  

d. volí a odvolává členy představenstva z řad členů komory, kteří doručí svou kanditaturu 
společně s krátkým profesním životopisem v italském a českém jazyce na sekretariát 
komory. Tato kanditarura musí být doručena nejpozději do 10 dnů před termínem 
konání valné hromady prostřednictvím doporučeného dopisu, faxu nebo elektronické 
pošty. Nedodržení termínů opravňuje k vyřazení kandidáta z kandidatury. Všechny 
kandidatury doručené v termínu budou publikované na webových stránkách komory. 
Každý člen s právem volit může vyjádřit nejvýše 8 (osm) preferencí prostřednictvím 
dokumentu připraveném na sekretariátu komory. 

e. volí a odvolává členy dozorčí rady,  

f.    jmenuje členy čestné rady 

g. je oprávněna jmenovat čestného prezidenta komory, a to z řad zvláště významných 
osob z okruhu institucí a podnikatelské sféry 

h. projednává a rozhoduje o návrzích představenstva a členů,  

i. projednává a rozhoduje o doplnění nebo změně stanov,  

j. rozhoduje o odvolání proti rozhodnutí představenstva komory o vyloučení člena podle 
čl. 7 odst. 3 stanov komory,  

k. rozhoduje o zrušení (s likvidací nebo bez likvidace) a ukončení existence komory.  

8. Valné hromadě předsedá prezident komory. 

9. Valná hromada je usnášení schopná pokud:  



a. oznámení o svolání bylo členům zasláno nejméně 15 dní přede dnem konání valné 
hromady a bylo na něm uvedeno místo, den, hodina a pořad jednání. Za platné 
zaslání oznámení o svolání se považuje i takové, které bylo učiněno elektronickou 
poštou, a zároveň 

b. je přítomna alespoň třetina členů Komory s hlasovacím právem. 

10. Pokud nejsou splněny podmínky usnášení schopnosti valné hromady podle čl. 10 odst. 8 do 
jedné hodiny od termínu stanoveného na oznámení o svolání, svolá předseda představenstva 
neprodleně zasedání představenstva, které rozhodne o termínu svolání náhradní valné 
hromady a zajistí, aby termín konání náhradní valné hromady byl zaslán členům komory 
alespoň tři pracovní dny před datem jejího konání. Program jednání náhradní valné hromady 
se nesmí lišit od programu předmětné řádné valné hromady. Náhradní valná hromada je 
usnášeníschopná v jakémkoli počtu přítomných.  

11. Ke schválení usnesení valné hromady je nezbytný souhlas nadpoloviční většiny hlasů 
přítomných, v případě rovnosti hlasů rozhoduje hlas prezidenta. 

12. V případě návrhů na změnu stanov je valná hromada usnášení schopná, pokud je přítomno 
více než třetina členů. Rozhodnutí valné hromady o těchto otázkách jsou pak platná pod 
podmínkou schválení kvalifikovanou většinou hlasů, jež činí 2/3 přítomných hlasů. 

13. V případě návrhu změn Etického kodexu je valná hromada usnášení schopná, je li přítomna 
více než třetina členů. Rozhodnutí valné hromady o těchto otázkách jsou pak platná pod 
podmínkou schválení kvalifikovanou většinou, jež činí 2/3 přítomných hlasů. 

14. V případě návrhu podle čl. 10 odst. 6 písm. (j) je valná hromada usnášení schopná, pokud je 
přítomna alespoň nadpoloviční většina členů. Rozhodnutí valné hromady o těchto otázkách 
jsou pak platná pod podmínkou schválení kvalifikovanou většinou hlasů, jež činí 2/3 
přítomných hlasů.  

15. Každý člen může být zastoupen na valné hromadě jiným členem prostřednictvím písemné 
plné moci, kterou musí předložit při registraci. Jeden člen však nemůže zastupovat více než 
pět členů. Takto zplnomocněný zástupce není oprávněn udělit substituční plnou moc. 

16. O přijatých rozhodnutích se vyhotovuje zápis, který podepisuje prezident a generální tajemník 
komory.  

 

čl. 11 PŘEDSTAVENSTVO 

1. Představenstvo je složeno z 12 členů zvolených valnou hromadou podle čl. 10 odst. 6 písm. 
(d). Představenstvo je nositelem všech pravomocí, které nenáleží výslovně valné hromadě, 
zajišťuje správu komory a projednání všech záležitostí podmiňujících její řádný chod.  

2. Představenstvo na svém prvním zasedání zvolí ze svého středu prezidenta a dva 
viceprezidenty.  

3. Členem představenstva může být pouze fyzická osoba, která je buď samostatným členem 
komory nebo členem statutárního [nebo zaměstnancem] orgánu člena komory, který je 
právnickou osobou. Funkce člena představenstva automaticky zaniká dnem, kdy členovi 
představenstva zaniklo nebo jinak skončilo členství v komoře, popř. kdy přestal být členem 
statutárního orgánu [nebo zaměstnancem] člena komory-právnické osoby. Člen 
představenstva je povinen neprodleně písemně informovat prezidenta představenstva a 
alespoň jednoho viceprezidenta představenstva o skutečnostech rozhodných pro trvání a 
zánik funkce člena představenstva.  



4. Představenstvo může podle tématických a zájmových okruhů a oblastí činnosti komory 
rozhodnout o založení studijního nebo pracovního výboru. Členy výboru jsou členové komory 
a jejich zástupci.  

5. Představenstvo jmenuje a odvolává generálního tajemníka podle podmínek uvedených v 
čl.16.  

6. Představenstvo předkládá valné hromadě návrh rozpočtu, účetní závěrku a výroční zprávu.  

7. V případě uvolnění funkce člena představenstva, představenstvo může zajistit obsazení takto 
uvolněného místa formou výzvy všem členům a následného jmenování z řad zájemců - členů 
komory, do data konání příští valné hromady. Výkon funkce takto kooptovaného člena končí 
dnem konání nejbližší valné hromady.  

8. Pokud by uvolnění funkce člena představenstva ohrozilo usnášení schopnost představenstva, 
je představenstvo povinno postupovat podle předchozího odstavce.  

9. Představenstvo rozhodne o obdržené žádosti o členství, o žádosti o opětovné přijetí za člena 
komory nebo o návrhu na vyloučení při zasedání následujícím po jejich obdržení. 

10. Představenstvo sděluje svá usnesení dotčeným osobám spolu s důvody, které jej k nim vedly.  

11. Člen představenstva může ze své funkce kdykoli odstoupit. Je povinen tak učinit formou 
vlastnoručně podepsaného písemného oznámení doručeného komoře s uvedením data, k 
němuž hodlá z funkce člena představenstva odstoupit. Pokud v oznámení o odstoupení 
neuvede žádné konkrétní datum, končí výkon funkce člena představenstva dnem zasedání 
představenstva nejblíže následujícího po doručení oznámení o odstoupení.  

čl. 12 ROZHODOVÁNÍ PŘEDSTAVENSTVA 

1. Představenstvo rozhoduje o záležitostech, které jsou zařazeny na pořad jednání.  

2. Představenstvo je usnášeníschopné, pokud se řádně svolaného zasedání představenstva 
účastní alespoň nadpoloviční většina členů představenstva, jestliže je zároveň přítomen 
prezident představenstva nebo, pro případ jeho nepřítomnosti, alespoň jeden viceprezident 
představenstva.  

3. Člen představenstva se považuje za řádně omluveného ze zasedání představenstva, pokud je 
jeho písemná omluva (zaslaná elektronickou poštou nebo faxem) doručena prezidentovi 
komory nebo generálnímu tajemníkovi alespoň 48 hodin před datem konání zasedání 
představenstva, pokud je člen představenstva řádně omluven, a pokud zároveň v písemné 
omluvě vysloví žádost, aby byl jednání představenstva přítomen prostřednictvím telefonického 
spojení (s uvedením telefonního čísla, na kterém bude pro tento účel k dispozici), může 
prezident představenstva této žádosti vyhovět ("distanční účast"), a to na základě zvážení 
skutečných potřeb. V takovém případě se tento člen považuje za přítomného na zasedání 
představenstva s právem hlasovat, avšak pouze o těch bodech programu jednání 
představenstva, jejichž projednání se distančně účastnil. Jména členů představenstva, doba, 
po kterou se distančně účastnili jednání představenstva, body pořadu jednání, jejichž 
projednání se takto účastnili a o nichž hlasovali, uvede zapisovatel do zápisu o jednání 
představenstva. Pokud komoře vzniknou s distanční účastí člena představenstva doložitelné 
náklady, je distančně se účastnící člen představenstva povinen tyto náklady na výzvu 
prezidenta představenstva bez zbytečného odkladu uhradit v plné výši.  

4. Rozhodnutí představenstva je podmíněno souhlasem nadpoloviční většiny hlasů všech 
přítomných. V případě rovnosti hlasů rozhoduje hlas prezidenta. Zastoupení členů 
představenstva není přípustné. Se souhlasem všech členů představenstva je možné měnit a 
doplňovat pořad jednání představenstva.  



5. Na žádost jednoho nebo více členů představenstva mohou být rozhodnutí přijímána tajným 
hlasováním.  

6. Funkce člena představenstva, který se bez řádné omluvy (viz čl. 12 odst. 3) nezúčastní tří po 
sobě následujících zasedání, automaticky zaniká pátý pracovní den po datu konání 
posledního z těchto tří zasedání představenstva a nemůže být opětovně zvolen členem 
představenstva.  

7. Funkce člena představenstva, který se v průběhu kalendářního roku účastnil méně než jedné 
poloviny celkového počtu zasedání představenstva, a to i v případě že byl řádně omluven, 
automaticky zaniká. Tato osoba může být zvolena v příštích volbách.  

8. O rozhodnutích představenstva se pořizuje zápis, který je schválen při příležitosti 
následujícího zasedání členů představenstva a po jeho schválení je založen v sídle Komory.  

9. Představenstvo zajistí zaslání následujících dokumentů do 30 dnů od jejich přijetí italskému 
Ministerstvu zahraničního obchodu, prostřednictvím příslušného italského diplomatického 
zastoupení v Praze, a přímou cestou Asociaci italských obchodních komor v zahraničí:  

a. po jedné kopii rozpočtu a závěrky, opatřených zprávou dozorčí rady,  

b. seznamu členů včetně změn oproti předchozímu roku,  

c. výroční zprávy o vykonané činnosti a o výsledcích dosažených v daném roce,  

d. zprávy o nově plánovaných aktivitách,  

e. seznamu členů jednotlivých orgánů komory.  

čl. 13 PREZIDENT 

1. Prezident zastupuje komoru a má možnost přenést výkon jednotlivých úkonů nebo jednotlivé 
pravomoci na viceprezidenty. Prezident svolává zasedání představenstva podle potřeby, 
nejméně však jednou za kalendářní čtvrtletí. Oznámení o konání zasedání představenstva s 
uvedením dne, hodiny, místa a pořadu jednání se doručuje členům představenstva a 
generálnímu tajemníkovi elektronickou poštou nebo faxem alespoň 5 pracovních dnů před 
datem konání zasedání představenstva.  

2. Prezident je volen představenstvem a musí být vybrán ze středu úřadujících členů 
představenstva. Prezident předsedá valné hromadě a představenstvu, řídí jednání a hlasování 
a v případě rovnosti hlasů je jeho hlas rozhodující.  

3. Na písemnou žádost alespoň tří členů představenstva je prezident povinen svolat zasedání 
představenstva do 15 dnů. Pokud prezident v rozporu s těmito stanovami nesvolá zasedání 
představenstva, je tak povinen učinit jeden viceprezident představenstva a to formou 
písemného oznámení zaslaného členům představenstva, generálnímu tajemníkovi a 
předsedovi představenstva v souladu s čl. 13 odst. 1.  

4. Prezident má možnost využít práce členů představenstva a může jednomu nebo více z nich 
zadávat řešení úkolů.  

čl. 14 VÍCEPREZIDENTI 

1. V případě nepřítomnosti či zaneprázdněnosti prezidenta vykonává jeho pravomoci jeden ze 
dvou viceprezidentů, k tomu pro každý konkrétní případ určený prezidentem.  

2. V případě zaneprázdněnosti nebo nepřítomnosti prezidenta a viceprezidentů vykonává jejich 
pravomoci nejstarší přítomný člen představenstva.  



čl. 15 DOZORČÍ RADA 

1. Dozorčí rada je kontrolním orgánem komory, kontroluje obchodní a účetní knihy a dohlíží na 
správné vedení komory.  

2. Dozorčí rada má tři členy, kteří jsou jmenováni valnou hromadou. Členové dozorčí rady se 
mohou valné hromady účastnit, ne však na ní hlasovat. Stejně tak nemohou být členy 
představenstva.  

3. Dozorčí rada volí ze svého středu předsedu, který svolává jednání dozorčí rady, a to nejméně 
jedenkrát ročně. Dozorčí rada rozhoduje na základě souhlasu většiny svých členů. O zasedání 
dozorčí rady se pořizuje zápis, který podepisuje její předseda.  

4. Dozorčí rada je povinna informovat valnou hromadu o výsledcích prováděné účetní revize, a 
to alespoň jedenkrát ročně při příležitosti schvalování účetní závěrky, formou výroční zprávy.  

čl. 16 ČESTNÁ RADA  
 

1. Úkolem Čestné rady je poskytovat Prezidentu a Představenstvu Komory povinné, nikoliv 
však závazné stanovisko, pokud na základě odůvodněného upozornění alespoň jednoho 
člena Komory jsou patrná údajná porušení Stanov a Etického kodexu ze strany jednoho 
nebo více členů Komory. 
 

2. Úkolem Čestné rady je též na dotaz člena a/nebo Představenstva vydávat poradní 
stanoviska k aplikaci Etického kodexu.  
 

3. Čestná rada je složena ze tří členů vybraných Komorou z řad jejích členů, z nichž jeden 
bude zastávat funkci předsedy této Rady; členové Čestné rady nesmí mít další funkce v 
orgánech Komory.  

 
4. Členy Čestné rady jmenuje Valná hromada členů Komory. 

 
5. Funkční období členů Čestné rady jsou tři roky a členové Čestné rady jsou nominováni v 

roce rozdílném od roku jmenování Představenstva.     
 

čl. 17 GENERÁLNÍ TAJEMNÍK  

1. Generálnímu tajemníku je svěřeno operativní řízení činností komory. Generální tajemník se 
zúčastňuje všech zasedání veškerých orgánů komory, s výjimkou zasedání dozorčí rady.  

2. Generální tajemník je nadřízený personálu komory a jako takový dohlíží na realizaci pokynů a 
rozhodnutí jednotlivých orgánů komory a pokynů představenstva.  

3. Generální tajemník je zodpovědný za administrativní záležitosti komory, ve kterých 
spolupodepisuje spolu s prezidentem. Samostatně generální tajemník podepisuje v případech 
takových administrativních záležitostí, v nichž je k tomu zmocněn prezidentem.  

4. Na rozdíl od peněžních prostředků, které musí být uloženy v pokladně komory pro jeho běžné 
potřeby, a jejichž výše je stanovena prezidentem, nakládá generální tajemník s ostatními 
peněžními prostředky podle nařízení představenstva a na základě písemných pokynů, 
opatřených podpisem prezidenta.  

5. Generální tajemník vede a průběžně aktualizuje evidenci placení členských příspěvků a 
předkládá je představenstvu komory. Mimořádnou aktualizaci stavu placení členských 
příspěvků provede generální tajemník vždy k datu konání valné hromady komory pro účely 
ustanovení čl. 8 odst. 2 výše.  



6. Generální tajemník nesmí být členem komory a nesmí vykonávat podnikatelskou činnost. V 
žádném případě nemůže zastávat nebo se účastnit aktivit, které by byly v konfliktu zájmů se 
zájmy Komory. Plat generálního tajemníka určuje představenstvo.  

7. Do jmenování generálního tajemníka, či ve výjimečných případech, je představenstvo 
oprávněno převzít řídící kompetence generálního tajemníka či udělit přesně specifikované 
výseče těchto kompetencí jednotlivým členům představenstva.  

čl. 18 ZASTUPOVÁNÍ A PODEPISOVÁNÍ  

1. Komoru zastupuje a jejím jménem jedná prezident.  

2. Podepisování za komoru se děje tak, že k vytištěnému či napsanému názvu komory připojí 
svůj podpis prezident. V případě záležitostí vnitřního chodu komory spolupodepisuje prezident 
s generálním tajemníkem. K samostatnému podpisu v případech přesně specifikovaných 
administrativních záležitostí je prezident oprávněn zmocnit generálního tajemníka.  

čl. 19 HOSPODAŘENÍ KOMORY, ÚČETNÍ ZÁVĚRKA A VÝKAZNICTVÍ  

1. Komora odpovídá za závazky celým svým majetkem.  

2. Zdroji příjmů jsou zejména členské příspěvky, sponzorské dary a poplatky za služby 
poskytované komorou.  

3. Účetním obdobím je kalendářní rok.  

4. Komora vede předepsaným způsobem účetní agendu, sestavuje roční účetní závěrky i 
zvláštní účetní závěrky, které po projednání v dozorčí radě a předkládá valné hromadě ke 
schválení.  

5. Představenstvo poskytuje účetní a statistické údaje příslušným orgánům v rozsahu, způsobem 
a v termínech stanovených obecně závaznými právními předpisy.  

6. O způsobu nakládání s uložením fondu hospodářského výsledku na pokrytí případných ztrát 
rozhoduje valná hromada na základě návrhu vypracovaného představenstvem.  

čl. 20 ZÁVĚŘEČNÁ USTANOVENÍ  

1. Interní řád upravuje, ve shodě s těmito stanovami, fungování jednotlivých orgánů komory a 
zastoupení či delegací.  

2. Případné návrhy změn nebo dodatků k těmto stanovám musí být před jejich projednáním na 
valné hromadě písemně oznámeny členům komory. Změny stanov schvaluje Ministerstvo 
průmyslu a obchodu České republiky.  

3. Záležitosti, které tyto stanovy neupravují, se řídí platným právním řádem České republiky.  

4. Stanovy komory schvaluje Ministerstvo průmyslu a obchodu v souladu s ustanovením §49, 
odst. 4 zákona č.42/1980 Sb. o hospodářských stycích se zahraničím, v platném znění.  

5. Tyto stanovy tvoří přílohu Zakladatelské listiny komory ze dne 9.7.2002.  

 


